WHAMERE R (R immds] 28 20 5 (2015.8) , 253-276
KESE T GEMERRR) B30 >

~ L= T REOHE ERRIE S
BT K, TAX—L e T ATy « T T Ry T—

1L IZC&HIC

ATl O DEAEMIEST) L1, XOFEE 58 ThH ML, FEOH TS
FEIORFEAEMT 5 L 0 BN O LIELA NI D LT D, ZOERITERITE
S AEHBUR O IERFENEBR HELE LTINS D0 = inb 055, £113%
NEFELEDIEHLDOTHD. o BIHTONOIEFGEIRE RN /RENDZEE2RT. Z0
TERERGREROEDRIL, BRI, #Efal Ch o720, /INETHh o720, ilEE @7 L)
DIFREEALTH 720 95, Tz, EREWVD L0, #iE FiEO L S RHERETH
DG LHDH. 2B, KRETIEHRE L20bOD, 2 TOHEHGOEO X — 2 HRICA
NTEL. ZLO5E, 2 X0k 1 XOBLEWATIRA D Z LN TELHHTH

X (830 2
(i) IR i 1, i 2. X 1. X2
(i) EHERA i1, P+ fHi2 X1 B+ X2
(i)  EREMmE R o+ Hil, B+ Hi2. o+ Hil p+ Hi2
(iv) PEREME AR (@) o+ fHil, 2., a+ fil i 2.
(b) fi2 o+ Hil 2. o+ il

1EfR (2000) 23EHET 2 K 91, (i) HEUEAR & (i) FREMHE AR CIE 2 #ioNEF A3
EL TS, ZHUEOBFE RO T LY TEE D B2 LND. ZHUTH L, (VIR
HIE ™ ClE, & EBRHONEFIIANE AN TR TH D, 72720, AXRFETIEEHD
WEERLORRBIERERITR O T, EREHEZ%ZET L TR LMICZR>TLE ).
LIF, &% — % AARGEEIIXIGEOFICESE, JIAICR TV 97, BEURANT,
2 Wiz WEST DML T Z 7 AR ZICAD. BAGE TR Z ORGIAPER THn
L L, TORIZESWTHELZOTIEE BN SEENIGFET S, 72 x0E, Wi
HA) ThHD.
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(1) fEfTRR
a  WhrAEA, EEFETED.
b. *EERPEHTED, WAt

FEECRANL A AGEICIIEE LRV KL 9 Th D, JEGETIL, (2a)D & 9 72 so D HIEN LA
PoROFITHD. )DL D7 so ODFELERE/ROFIEEZEZLNDE LV, (3b)
Tidso DARITMZ, HiE (FEOHE) bEZ>T\D.

(2) FEMFRM
a. The dog was hungry (and) so we fed it.
(OB LEICL TN DT, B-\Wx b7, |
[V — 4 — X geFnfedl)
b. *So we fed it, the dog was hungry.

(3) a. He couldn’t speak, he was so angry.
bObEx D07z, TARIESTWDTE. |
b. My father was a Tory, and so am I.
MU E T LR DI LB 2 9 T |
('Y —&—ZZefnfesi])

FOEMHE RN ZIE, FHEIRESCEMEEN 2SO E TN 5. BAETIE (~720 720 ) #
SCNFERERHERENZITD DG LILZe. FEE T, <030 so 2385 L, as...so~& W)
TR 5. if ... then ~H5SCH EEWHEROBITH 5.

(4) TR
a. Just as the lion is the king of beasts, so the eagle is the king of birds.
(B ETAAUVDEHROETHLDLFRRZT NITRXTOREDOETH 5. |
(') =& — X gefnfel)
b. *So the eagle is the king of birds, just as the lion is the king of beasts.

HEREME RN, AAGESTGEOE HEMPIE S TR b — RIS ¥ — 0 Th D, HAGE
T, EREICERIOEEINERIBIZ/R 720, $EkBhFsHVbND. FRETIE, W
e (LT, HUZ TEEpiE) LIRS WS 21E2y, B osi coling, ik
LHIZIWZEDDHIENTES. GO LY, HiE GhEFomE) N 25505
%. ARETIE, IELR (2000) IZHEVY, S SCOBIERE LS NT X 7 v AD—FEE BT
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Hefoean O AL 7 USSR AR O BRI BIER SN DB TH S,

(5) TEImERE Y
a FERIX 10 FRZHIZIFYD, LT LVEERR T 006), BE L.
b. Yesterday, | got home at ten and | went to bed after | watched TV.
c. Not knowing what to do, he remained silent.
[E5 LTONDNONGRINSTZDT, IS Tz,
[V —=7 2FFREr])
d. Should you have any problems please don’t hesitate to call.
My LZEMA DL, HERBEHZ S0
[V —=7 2FFAREF])

< L— TR BRSSO, SRR L AR TR T D A,
TR RSO FRE M R b AFET 5. R E LT, B/ N e EosEE v, T8
BICTHD. bolE LEAEEICHV B K 5 2RI BE OEITIZ & A EFE LR,
ZORT, BREBEZIZILDETHTNEATOHEEL TR 5. LA, HIRGEIZEL
T5. 2O00HPWEINTNDSETOLICAZD, WbWWH/RTH T VAR NGE
KTILEHEND. RTH 7 VAL, MOERS 72 2HMIFEINTND, HiE

FTHLGELH LN, RITEH O L WVITEER, E7IXE0OMmGINERE, 50
OHIHIRERE R THELZZOHEHE.

ARTI, FEET v — O RARGENIHY T 5~ L— U TREC AR T D130, v L
— VT ERO/NT B 7 AT HHATIIE Td S IEMR (20000 ONZE BITIZfifiiy, FEd
5N ARTORTT 4L, ~ L=V T ENOHIS LS 0% B Tilibhs, v 1L—v
TEOEELFSOLOTHD. EELFSIZEBWTUY, EESELELSERHY, 2200
EROBOZIIKRE L, A7y v TRRELEALTND. KROT — X IF3HEARRICEE
SEOLOTHD. B, ELEEORCBWTHERAETH D L Oz 0T, £
DEERT. BISIT XX =)L« TA Ty BNRFET r— b O HAFE ISV CTHES 72
HLORFLTH D, ZHUIMZ, 1ELR (2000) THHAISNTWAHEISCHAWS. FET v
= ORI T [ ] ICANVTORT. BRGSO S OFISCOF X, [Fi@SCH OfISC
For [ERQ)] O X5 T. FISoFEMa I ERR A SRSV, ok, E
RAHSCTIRBISTIT HARGERD 72 28, BBl ISR &+ L7z,

LIF, $$8E7 v — FNHEB ZF000 12, HiR OB Z &I BRR e f 2 T <.

Vo LU TRED T B U 2 ARESLT OV TS, Koh (1990: %5 6 )< Uzawa (2013) %
WL Tn5.
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IOBEFRIE, WEHIBELR (95 2 80), [KURBIER (5 38, SMFBIR (B 466, WiEkptR R
58i) DXL

2. BB R

& B R & RFPICIAT U Ot 2 A AR aE A R RBUL, (6D X 51, B
sambil T~L7e235 ) IZXVHEASNS. #)F membaca [Féte] OFFHITFEHIDOIFE L [F
—ThHDH-0, FREN TV, sambil AN OBIEIIEEBIBEREH meN-"Z k> T\ 5.
BRI, Bt 3B A EARICI S S E, TREREERIIC meN-OARB T SN HRETH
UL, meN-BAERTAEAICH D, (Bb)D X 27/ 3T ¥ 7 AR, B OEEIZE D
57, AR Eiieu.

(6) a. Dia selalu makan sambil *(mem-)baca surat khabar.® (V)]
3sG always eat while ACT-read newspaper
b. *Dia selalu makan___ (mem-)baca surat khabar.
3sG always eat ACT-read  newspaper

IS B HR A AN S TRERRD. |

FHRIRI 2 297121, Bian sambil [~ L7285 (7a)<° dengan [~ L7-iKFEC) (7h)
WS, EOMIZIE, MEORRICB O TERIEVR D 5. sambil 2V 7=(7a)ld,
HAGEOFRIC L [FlkE, (mem-)[plakai S & IZfHT 28E (3% : to put on) OFEBEE TS
7oIRAE (J% - to wear, have on) DEBEDIT TR TE 5. —74, dengan Z HVW 7= (7h)iZ,
#%HE, D VREBOTR L2V, 2B, <FEIOiEERTHIUL, (oD X oz, Bt
FEHOCTICERIAEZTET 22 E B ARETH D, < SURTH D700, BEBIREE
% meN-1ZAEE L7 v, pakai [ZENE S IRBEDIF IR T & 5.

(7) a Hari ini dia berjalan-jalan sambil (mem-)[p]akai topi. [(5)]
day this 3sGc walk while ACT-wear hat
b. Hari ini dia berjalan-jalan dengan (mem-)[p]akai topi.
day this 3sG walk with ACT-wear hat

2 BEBHRERE meN-0> N IXBEEHEZR L, HROROEITN L TET 5. 72b, i
BEANp, t, s, K THEREA, ZNOLOFEFEVTWVBETS. AT, Zhbolik
TOHMmEHEEZ] WCANTHRILTHI LIZT 5.

3 Leipzig Glossing Rules {272V %5 : ACT: active; PART: particle.
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c. Hari ini dia berjalan-jalan__ (*mem-)[p]akai topi.
day this 3sGc walk ACT-wear hat
[(HONT) 4 HIFEFEZPS> THENTVE. |

D HPRFEDORHH OFBIZIR > 7oL 1L, Ba)D & 91T, dan [& ) 1T X D% #HHE T
FEND. K EFAERICBWTE, (8D XL 91, dan Z AV IcERfaaET 5 2
EHLHHETHS.

(8) a. Semalam, saya pulang ke rumah pada pukul 10, menonton TV (@]
yesterday 1sG return to home at o’clock 10 watch TV
dan kemudian tidur.
and then sleep
b. Semalam, saya pulang ke rumah pada pukul 10, tengok TV,
yesterday 1sG return to home at o’clock 10 watch TV
__ kemudian tidur.
then sleep
FRNT) FERIZ 10 RHCHITIE- T, LT LEZRT (D), EE L. )

WFFRIAOIZ JEA T3 2 Bk S S THUTHREE 3 2 HR DR RIC 2 256, (9a)D X 5 ITHEki
Fillalu T2 LT, ZAnnb] BHWGILD. (90)D K 5 IZH 2 AV ICB)E ) 2 W
H3NE, K TEUHAGEETH-> THAEB SN2,

(9) a. Semalam, saya terjatuh di tangga lalu terluka. [(3)]
yesterday 1sc fall at stairs and.then injured
b. *Semalam, saya terjatuh di tangga, _terluka.
yesterday 1sc fall at stairs injured
FRAE) WERBSBECHEA T, 7 W& LT LE -T2,

% HREDBIOHKFEDRICT S EMET 2 2 L 2RI, 0D X 1T, HHi
il sebaik [~F 20720 ZHWHZ ENTE S, £/, 00)D L 91T, BIFICHEREE
se-Z MU CTHREBRODEKRZ R T Z LN TE D, HEHEE se-OfHINE, ~ L —3TEEICE
WOHERMEMD BRI OREIC LV Rahd, BOBRWHITHD. 7272, EfR (2000) 235
42 & 912, ZOMED se-MHINTE ZEENE, BE 2R TEE L E T <AEITR B
. FEEE se- M SN B DORITAERET S, 72, WT ORI /NG sahaja/saja [72
g MEL TS, (100)D L H 1T, sebaik X°se-7¢ LIZ, sahaja 721 T RIEEOEM A %
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T EMNTE D, sahdja [TERIOKICERT S, (10d)D L H 12, FiEZEBHFORNIE 2
EIXTE R,

(10) a. Sebaik  sahaja kami nampak burung, kami lastik. [ E£R(150)]
as.soon.as only  1pL  see bird 1pL  hit.with.a.catapult
(BN DRV, BEEIINT o a TR
b. Setiba saya di lapanganterbang Brakas, saya bergegas masuk  [1EfR(39)]
SE-arrive  1sG  at airport Brakas 1sG rush enter
ke balai berlepas.
to hall depart
(75 71 ZAZ2RITHE R0, FAR T 7 B —ITBRITIAATZ. |

c. Nampak sahaja burung, kami lastik. [1E£R(142)]
see only  bird 1pL  hit.with.a.catapult
[BRRADRNRR, BEEEITNT v a TR,

d. *Kami nampak sahaja burung, kami lastik. [1E£R(146)]
1L see only  bird 1pL  hit.with.a.catapult

sebaik & [A U<, sahaja/saja & & HIZHW O AIRMAZFKTZEBLE LT, ElF baru T~1L
72EZn0, Koo~ B35, (Lb)D KL HIZ, baru saja 1XiE%, RIFANAR S DA0EIC
HLARLESOT, Ma)lXnAiiiELZb0EEZLNS. SF 0, EEEHTES WV
O WEREEREIC L 0 BRI OREZ 157, TEREIEMUITH S, (A0)ITOWTH, [FERIC
IINTTES.

(11) a. Baru saja dia memegang topi itu, buluroma-nya naik. [IE£R9)]
just  only 3sG hold hat that fine.hair-3sG rise
[ & DN+ 2 FITH - T2, FOENLTET.
b. Dia baru saja balik dari luar negeri. [1IEARQT7)]

3sG just only return from outside state
EIIAED D RS 71T 72,

sahaja/saja [ZFH VB TWVRNE DD, RDOA2a)ThH, HEREHEZA 10 belum sempat 73
ATE LTV 5. (12b)i, belum sempat 0@ DR FENLE TOER 2 7R,

* IEARER ST OB 3C T balai berlepas T72 < dewan perpisahan [hall separation] 73 i\ 541 C
W5, oL, TH¥e B —) ORWTIIAIEE@RDO T, JTLORICEHRE L.
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(12) a. Belum sempat dia bercerita, orang kampung tetap mengatakan, [IE£%(7)]

notyet have.chance 3sG tell.story personvillage  still say
“Pak Sahak memang gagah!”
Mr. Sahak indeed  sturdy
MEDEETIR S 72, AT [Py STV RHELNL L] LFHDT

HoTo. |

b. Dia belum sempat menelefon-nya. [1E£R(16)]
3sG not.yet have.chance telephone-3sG
T F BRI TEFE TE TR, |

R 2 R T RBOFIIIMOER b2 <, FHIERPEZ 256655, (133 T,
$E AU INEE-lah 25805 dapat SRTTE 21T TG 2 & ZEAHF TV A, (13b) T, Tk
L 2 2697/ INEE pun 23S LTV D, Asmah (2009)i% 2 0 &L 9 e LA THED pun) EFEAT
W5,

(13) a. Dari pagi sampai petang  dia minta-minta dapat-lah oleh-nya [iEfR(83)]
from morning  until afternoon 3sG ask get-PART  by-3SG
30 sen.
30 sen
M BB E THEAIAZ, &5 HIE 30 B FITANT.
b. Beberapa jam berjalan, Bujang pun sampai di satu kawasan [1IE£R(31)]
several  hour walk Bujang PUN arrive at one area
yang selalu di-datangi-nya untuk memotong kayu  api.
REL  always PASS-come-3sG to cut lumber fire

MAEFRIAMEE, TV ATV DB EH AN DT> TR DA DT Y F -,

IEIROBIBR 2 269~ & & 121%, #5ktai sehingga/sampai [~3"% £ CJ (14a)<° sebelum [~
THRMNC) 5SS, R IXEEHARRNEZ B HE (22T Fo) ©
& X, BFILFEEHDRFRIIEZ RV FEE (22T TR LK X 5)) 0L XA
HALD. (14b)F LU Lz &k 912, EBh@hE] akan [~724 9, 58 072 (3% : will)
IFEBHIICAER TE . ZIVUTEGEORF 2 R TR OL G LR L THS.

(14) a. Saya akan tunggu di sini sehingga/sampai orang itu datang. [(3D)]
1sc  will  wait at here until person that come

— 259 —



b. *Saya akan tunggu di sini sehingga/sampai orang itu akan datang.
1sc  will  wait at here until person that will come
(D ADKDET, FAUXZ Z TR TWET . |

(15) a. Saya akan siap masak sebelum orang itu datang. [(32)]
1sc  will finished cook  before  person that come
b. *Saya akan siap masak sebelum orang itu akan datang.
1sc  will finished cook  before  person that will come
(HONDBKDETIZ, BFEFoTREET L.

3. ARE®

b DITARBIDITADERRIZZ > T\ Z LI, (16a)°(17a)D & 912, fERaF# 4D
N HEReR jadi (£ 2C, 720051 ZH0VS0, (16b)L(A7b)D X H iz, HREAFIHizHz
foteal sebab/kerana [~7275 ) TE AT 5. kerana |TEE S, sebab (ZFE L SELTULIC
FAubing. (160)°(17c)D & 512, Winos b AVvd, 2 ooffizitEdTs 2t b
FEETHY, T~ THORITFTTEMDBILELILIHDIN, 0Ll 2xEEZT
FRENTEA S BB SCTRY, A)OBINRE ORILERMT 5. ~ 1L — TRET
pro Bl EFF9 b oo, FFETEE, B LRV, LovL, FRCORERT, #EXoFEHEE
FENULITLITAR LARWZ ERH 5. Q70D L 57N 2 TR, 1 O0EXLTHLHR
HIE, (17a-b) L [AERIC, EEIEREOBEZZFTIET TH L. LonL, ZAULATRETIEZR V.
EoT, T0)D &L 5 7efifi&lY, 2 LR LT FNEWIEAS . (16C) T4 -3 875 3L T,
ZHZ b EENHEERIRDOTHNVIZ WD, [FEEO#ERIR Y Lox T Th 5.

(16) a. Masa sudah tidak ada, jadi mari pergi cepat. (©)
time already not be so let's go quick
b. Sebab/kerana masa sudah tidak ada, mari pergi cepat.
because time already not be let’s go quick
c. Masa sudah tiada, mari pergi cepat.
time already notbe let’s go quick
RS20 D, RNWTITZ 9.

(17) a. Semalam, saya sakit kepala, jadi (saya) tidur awal daripada biasa. [(8)]
yesterday 1sG ache head so  1SG sleep early from usual
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b. Semalam, sebab/kerana saya sakit kepala, (saya) tidur awal daripada biasa.
yesterday  because 1sG  ache head 1sG sleep early from usual
c. Semalam, saya sakit kepala, *(saya) tidur awal daripada biasa.
yesterday 1sG ache head 1sG  sleep early from usual
(R IZEAD R D> 72D T, Wob X RIFEE L. )

HZFHIE, (18a)d X 512, Bt untuk [~92%72912) CEhE hendak [~ L X
IETH, Lt RFOOFER nak Z FHWTEKT ZEMNTESH. 2D L 572 hendak/nak
OREE, TERANCYHEET D2 L1295, L, hendakinak 235 ORERERY /i &
Ky, SERRSOERRIZ 2o T D ot 572 01, WEREHRE R THZ &6
RBBTHD. [~LIZMT<) OXHIBBOHNEZRTELAITIE, (8D X 51, Bz
Fefoean e LCRET 5 2 L3 TE S, ZHUE, 9535 Tgo buy abook D L 9 12 to NEFI T2 <,
FIEAREGE AN DIGEITHE T 5.

(18) a. Orang itu pergi ke KL untuk/hendak/nak (mem-)beli buku.
person that go to KL to/want/want ACT-buy  book
b. Orang itu pergi ke KL (mem-)beli buku.
person that go to KL AcT-buy book
(D NFAREEWICKL (7T V7 =) 12757, )

(192)D £ 512, BEhD B AR R SR WAL, BRI ERIIZE E > T
W5 EZIZOAREFREIND. BIZIX, [BRESHDNIZDIEIATST2OTTN? ] EWVWHE
MIZH T 2IEE LTTHDH. 9 ThiTE, 9)IFRARTHS. BARED [HoA
WEARZ BT 272 1[EE D X 5 ZefillRidZev. $£72, hendak/nak 1E HFE RO THER
INb.

(19) a. (?)Orang itu pergi untuk/hendak/nak (mem-)beli buku. [9)]
person that go to/want/want ACT-buy  book
b. Orang itu pergi (mem-)beli buku.
person that go ACT-buy book
(D NBAZR AT T,

HECHOORBUL, UL UIXREEIEEZER meN-A NS -8 ko35 % 7
AL EIND. Eo(18b), (19b)RZFDHITH D, MIZITIRD & 5 2Bl 6.
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(20) a. Dahi-nya berkerut men-[tlahan sakit luka  di kepala, di [E£RA(117)]
forehead-3sG wrinkle AcT-endure pain wound at head  at
bahu dan kaki.
shoulder and leg
88, JH, WoGE#tx, HOBIPHRATL. ]
b. Ibu sudah menelefon me-minta dia balik ke Kuala Lumpur. [1E£%(118)]
mother already telephone AcT-ask 3sG return to Kuala Lumpur
[BRES AT IR T TN T—VZRD L ITHET T OICEGE LE LTz, )

RT B ARESLOBEVANL, (21a)D X D IZHTE L2V, (21b)D X 5 [ZiEBEE 2 Nz 5
ZEMTED., UL, B (2000) (ZXAuX, MOBEENIMZ S Z ENRTERD. *
D Z & EFTHIEQRL)TH 5.

(21) a. Men-dengarkan kata-kata Bujang itu, Gadik berasa puas. [1E£R(114)]
ACT-listen words Bujang that Gadik feel  satisfied
(20T V% v OEEE LB THRT, BT v i3 L.

b. Aku bangga dapat belajar di sini. [1E£%(120)]

1sG pround can study at here
METZ TR TE TEHEDL LN ET. )
c. *Aku bangga telah berjaya mengalahkan pasukan Pahang. [1E£R(125)]
1sG pround PERF succeed beat team  Pahang
(M N F— BRI 5 2 LR TETHEDL LS EVET. )

BRERIIE, (20)D &L 512, Hain supayalagar [~K 912) ZHW5. (EEHiTO
FREE, EH LR THIUTARGATRE/R DT, Ak L CTU RV, supaya & agar (XL TV 5
2%, (22b)D K 91z, BWiEiH nampak [z 5] OHAICIE, supaya LOHWD Z &N TE
720N, agar OFEFICIE(me-)lihat [R5 I2FED K578, FAROFEMRAYVE) X 2T 568 K
ITHD.

(22) a. Dia membuka tingkap supaya/agar dapat (me-)lihat luar dengan [(10)]
3sG open window so.that can  ACT-look outside with
lebih  baik.
more well
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b. Dia membuka tingkap supaya/*agar dapat nampak luar dengan lebih
3sG open window so.that can  see outside with more
baik.®
well

T3 ABRRAD X DICEERIT .

4. FHER

~ L— U T RECRIEORE 2 3B & LTI, (23a)? kalau, jika, sekiranya 73—
CTHD. BHHGEADHENFITITONTIE, RO TIERWb DD, EFHOMS
RO, BAFED L « /N« 25 « FZICBT 5 b DIZEITEFICIFR I TRy, v L —
VT EERICBIT A5 B OMED—oTH S, (230)D L D 72/ T X 7 v ARSI SERT
bb. 1OOELTRL, 2O0OMN LRy~ THIZNTWS L) Z 22 5IE, &
REND. ZOHE, BAIOEITESE - EE LTTRL, HAMNES] L) RKko
HskFEoRuR E LTRSS,

(23) a. Kalau/lJika/Sekiranya esok hujan turun, saya tidak akan pergi [14)]
if tomorrow rain  fall 1sc not will go
ke sana.
to there
b. *  Esok hujan turun, saya tidak akan pergi ke sana.

tomorrow rain  fall 1sc not will go to there
HHM2 ST, FAXE 2T 70700 |

(8) b RIRETEDS, (40)D X 972/ B 7 L ZRESCNTIRETH H. 72721, nanti [T M
RN ERBERDDF A TS

(24) a. Kalau/Jika/Sekiranya hendak datang ke rumah saya nanti, sila [(2D)]
if want  come to house 1sG later please
telefon dahulu sebelum datang.

telephone in.advance before  come

5 nampak (ZAREENAEFERE meN-25 00 L7- menampak &9 TERU B fEET 528, #EEIZER
FEEE < ARV, TAUE, nampak 23 EESERIIZIE, FEAR tampak (2 meN-231 L, menampak (=
men-[tlampak) & 72 > 728412, FOMTIC LY me %D GEIRIE L= b O TH D Z & L BHR
W5,
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b. _ Hendak datang ke rumah saya nanti, sila  telefon  dahulu sebelum
want  come to house 1sG later please telephone in.advance before
datang.
come
Rk b, EiExE LTHHRTITESN.

IEfR (2000) 1X, hendak THAE Y, (KEDEWRERT T X 7 AL E LT, ROH|%E
TV, EEITEEARTEATtentuy [Xok, IREo-] THE->TWA.

(25) __ Hendak di-berikan sahaja kepada Kembang Kintan tentu [1IE£R(79)]
want  PAss-give only to flower  torch.ginger certain
Kembang Teratai merajuk.
flower  lotus  sulk
[F=F DoV —=DHEFICHT LD bDRG, HOMLTE-LdRTLES. |

TD@E6)IEQA) LTS, (26b-d)D & 5 72/35 7 7 o ARELWATRETH . LL,
(268) DEHGEEAZ AW SC S 1T EWAN R D, £, nanti [ T) D7V N26b)1E, WK
ZEDVHEELTHNT, THHMBKEST, Wa%s] EWIHIEKRTHL. bk, T4
7 AMESIBIANTIREZR(24) 2R U K D ICHAFER T 2 &, IESUEMICAR D - I BN &
ST, RUTF ZIATR V). EBH B G RAIOE N 2E T OO0, FadEIOEVAH 5
ZDOZEIE, vV TREONRT BT VAL AARGEOT M, FEISEERRNLER
Lo TWDH T E&RT. RIZ, nanti D5 (26c, d)& R TH LS. ZD230%, REDF
WIZONWTTH DD, FEHEHFOLEDOKFFHERTOTII R, HEFITHT 05X
BIE LD, BAERGIE, THAEMAK-7-6, W5 K /ZF) THDH. nanti IOV T,
TTEHIZEHLU .

(26) a. Kalau/Jika/Sekiranya esok hujan turun, susah-lah. [(20)]
if tomorrow rain  fall  difficult-PART
b. #  Esok hujan turun, susah-lah.

tomorrow rain  fall  difficult-PART
c. # Hujan turun esok nanti, susah-lah.
rain fall  tomorrow later difficult-PART
d # Nanti hujan turun esok, susah-lah.
later rain fall  tomorrow difficult-PART
BHHM2 ST BN D72 5. )
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SEoERENL, QTad X 91, REHEO e L THEETISRMECHLANWS Z &R
TED. QIbYDE R TGEZ TV ARELHARETH D,

(27) a. Kalau tambah satu dengan satu, jadi dua. [a7)]
if add one with one become two
b. _ Tambah satu dengan satu, jadi dua.
add one with one  become two

Mz 1 2880E, 218725,

WIZ, FUEORTNENBIFMROER L (IR D, KIHEORSLEZ RS, HIKGE
78T, IR AR RTIIIEERE (REE) 2RV, ERE & 38 2B O ENs
Hubhd, ~ b—UTREICIEZE DO L9 REEOREBEIIFE LRV, £, vL—v
T REIRES (SREREIRONLE A2 R T SQEER) bRV, RKIMAEOSTTIE, (282)K°(29)
DX, FEEZBRDLEDBEDOZEEZBRARDE X LECEGFE (22 Tlxe Ik
e LOGERIE) DHWLILS. (280), (9)IFW T AL h 5l - (RE D jikakalau &i D Z 0> 5
Y, xted AdmisEi 2 xR 2o X0 hiieE{k,/ SV L (in-subordination) 73~ L
— VT ERIZBWTHEETH D Z Lix, Bor (2011) CTHL#ELE L7z, 7272, (280) X ARBAH]
RRTHLDT, BRI ODORBATEEPFET D LD Z &b, ENDMAH
%, 0L ZALRHTHY, SBOMETHD.

(28) a. Alangkah bagus-nya, jika bangun lebih awal. [(15)]
what good-NmLz if  getup more early
b. *Kalau(-lah) saya bangun lebih awal.
if-PART 1sG getup more early
[Ho L REEIULEI T d. )

(29) Kalau(-lah) saya tidak pergi ke tempat yang sebegitu. [(16)]
if-PART 1sc not go to place REL such
Mo A7 & ZAATINRTFIUT I d o7z,

ZIT, FET V= MOFWE LOEBEZTRY EFTEL. §0E LICEF0HE
FEHND ZENTE LD, EERITLGATE T THDH. EHIZ, Boa)lrLizL i,
Sk otEReE & LT, kalau £7213 jikalau CCRE) DA AIEET, jika X° sekiranya [3f#
RIRN. FETz, BOb)D X I, /NEE-lah ZfEDZRVEEE, SIHRTERE R, IEER
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(30) a. Kalau-lah/lJikalau-lah/*Jika-lah/*Sekiranya-lah ada duit lebih sedikit. [(25)]

if-PART be money more a.little
b. *Kalau ada duit lebih sedikit.
if be money more a.little

b 9D LBENRHST2b2b. |

BDD & > RIERLEYD L 5 o EHLICIE, SHnE LERTAVWLNRY. Zhb0E
BRIZ(31b)R°(320) D L H 1T, W OMAILTET . /INf-lah A SCUZERT 5 & &I,
A2 SOER LD AR o TIER<, HFRIOBRORMEZ 52 5 b b0 id s
5.

(31) a. *Kalau(-lah) makan ini juga? [(26)]
if-PART eat this too
b. Makan-lah ini juga?
eat-PART this too

[Chb BN ?)
(32) a. *Jika hendak lakukan-nya juga, kalau(-lah) buat ikut suka hati [27)]
if want do-it too  if-PART do follow like  heart
kamu.
2sG
b. Jika hendak lakukan-nya juga, buat-lah ikut suka hati kamu.
if want do-it too  do-PART follow like  heart 2sG

(R 7ene s (ARD) FE7 L 51Tz ? )

FHRBUGEZ RS, ®BIFICBENTOEL Y 7 4 BB A ICTIE, HAFETIE hOA
WHEAMICHO B (HFBRIZAEL & /8T8, Eifz2 LTLESW)). L, (33)
VR LTIZE 9L, v b= T B0 3 ODO5M: - (NEDHERGEIZIX, DX 5 72V giFix
720N (330)D L 1T, FEDOHEKE apabila 2 WA Z & L A[RETH H. (33c, d)iE, T H
I VAL T D, NT X7 AL, i A V208 E OB, TEE SO
MGEISEN DR DD, (B3)E, TAINRMETHD. B3d)E, WA KT v re~v=a7
NOFERLZESHWSLN D, (33d)Tik, (26) TR7Z nanti [ C) HLAERAFETH S.
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(33) a. Kalau/Jika/Sekiranya sudah tiba di stesen, sila telefon. [(18)]
if already arrive at station please telephone
b. Apabila sudah tiba di stesen, sila telefon.
when  already arrive at station please telephone
C. ___ Sudah tiba di stesen, sila telefon.
already arrive at station please telephone
d. ___ Tiba di stesen (nanti), sila telefon.
arrive at station later please telephone
BRICE W BERZ LTSS,

ZHETOFITIE, #5575 kalau, jika, sekiranya 0 3 SDIEADSA: « AR EHHERA DSy
FICETIEE A ER DN -T2, BRENT L2, (34a)TiE, jika DHNARETH 5.
7272 THIERIZ/RD ) LE-7284, 7 BIC—E, FAYNICEBANRS->THRD, L)
FETHD LIRS NEDL 720001 L. (34b)D X 912, nanti [T 2Nz, D
KO Rt HEbR T 2 &, 3 oDk T R TEHWH Z N TEH LI 5. (34c—)
DX H7pRT % 7 ARECTHREEED nanti OZIEN R 5305, nanti 25 £ 720 (340) 3%
FARFHET, nanti 25 70(34d, e)IIAFRATRETH 5. nanti ITAFMNFITH L DT, (34)D K
T, HIOHDIZAERTHZEHTESD. ZOX ) RREIHXOFERICRFE TH 5.

(34) a. Jika/*Kalau/*Sekiranya tiba hari Ahad, hendak pergi ke taman [(19)]
if arrive day Sunday want  go to park
bersama semua.
together all

b. Jika/Kalau/Sekiranya tiba hari Ahad nanti, hendak pergi ke taman
if arrive day Sunday later want go to park
bersama semua.
together all

c. *__ Tiba hari Ahad, hendak pergi ke taman bersama semua.

arrive day Sunday want  go to park  together all

d __ Tiba hari Ahad nanti, hendak pergi ke taman bersama semua.

arrive day Sunday later want go to park together all

e. __ Nanti tiba hari Ahad, hendak pergi ke taman bersama semua.

later arrive day Sunday want go to park together all
THIERIZR 2T h, HBARTREIATE Wb,
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1B (2000) 1%, (35)D & 912, nanti S EFHOMICHTL B X 9 et SCEFERH L T 5.
EBITHPEERE, Mf - BIETHY, nanti 1T [TTARVWED TEbARNWE] EWVWHE
DEEFINE DS Y ORREE RT3 LB XTW5D. IERIE, ZOWXENT X7
VAT, ML 2 A2 TREIGNTEIMNTWNDEEDEAR LTS,

(35) a. Pergi-lah segera pulang, nanti ketinggalan bas pula. [1IE£R(65)]
go-PART quickly return later leftbehind bus PULA®
IRV 2SN, Sblend, SRACENTTONTLEVET L.
b. Baik engkau dengar nasihat-ku, nanti engkau menyesal. [1E£R(66)]
good 2sG listen  advice-1sG later 2sG regret
(AT TS LOBSE ZMWTRBN R0, UoZrnd, #%iET 5 K. )

nanti L[EIC <, %« BIEICHiE, T~920b Lunnd] &, X5 cms - 8B
SR THLBATMASEEL LTentah [HS2\0N ] BNd 5.

(36) Baik awak berhati-hati, entah ia datang semula. [1E£R(112)]
good 2sG  be.careful notknow 3sG come again
MEELTEADODNE, Z0DITEER-TRDLINS LV G, |

TARZE S S 30(37) & TARA PED NSRS (B8) DRI Ew1@m7(wwwwawi
NG ARE DBV S5 1E0, (37b)=0(380)D L 9 12, D #Eseqw apabila (3
when) Z 5 Z L TE 5. 7272 L, REOEHE T 6 ketika <° semasa & H\ 72354, Ioceng
berdering /L7305 % | NIRFEBIIR Z FF o 7R & LTRSS, [ G722 D L &
T TRAPRBSTND L E] OFERIZRS. DFD, AR THHET - & #Hx
Bl s, LWIORTH S, (37¢)0(380)D KL 9 73T X 7 o ARESUIFEE TH 5.

(37) a. Sila maklumkan saya kalau/jika/sekiranya loceng berdering. [(22)]
please inform 1sc if bell ring
b. Sila maklumkan saya apabila/#ketika/#semasa loceng berdering.
please inform 1sG  when bell ring

S HFHIEAO pula 1E, WO TN T D 2 L AT
T YHOFEZ I X0 LR LITIE, @7)ICiEsudah (4 5], (38)ITiZnanti [#%TJ %
FHIMZ 22 LN TEDHESS.
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c. *  Loceng berdering, sila maklumkan saya.
bell ring please inform 1sG
MTH ST IDBHLOT] Boleh, HATIZEW. )

(38) a. Sila maklumkan saya kalau/jika/sekiranya loceng berdering. [(23)]
please inform 1sc if bell ring
b. Sila maklumkan saya apabila/#ketika/#semasa loceng berdering.
please inform 1sG  when bell ring
c. *  Loceng berdering, sila maklumkan saya.
bell ring please inform 1sG

MH L LES~ULRIEENE LILRWDT] Bo7zh, #Hz T EEW. )

BID L ST, TEFIISRMZRTHIT ORI - RE O & R Heinn O i S5 & v
HILINTED.

(39) a. Di sini, kalau/jika/sekiranya tiba  musim panas, hujan selalu turun. [(1D)]
at here if arrive season hot rain always fall
b. Di sini, apabila/ketika/semasa tiba musim panas, hujan selalu turun.
at  here when arrive season hot rain  always fall
(ZZTIREICZRDE, ISWBAREY E3. )

SIPREVIC, TEESRME2FTHIOBAITIE, (403, 0)0@1a)D L 9 I, BRI iET
HHH, L LA0b)L@A1b)d L 512, Sl - fEDHRealIT AV HivZpuy. (40a) & (40c)
TiE, EBHTOREN RS, (40a)ITZBNRE, (40c)IFREENRECTH H. REBIREDSGITIT,
FHU/NEE pun 72N ERARTH D, INEEpun ITIX S ESERHERH DL, Z 2Tl
fkE 2 R HIETH 5. (40d) & (40e)iXE 42 41(40a) & (A0 Xt fin T D /3T & U7 L AFELT
bDH. ZITH, THRELEHEIGEVS TS, ZEEOLN @\RERRBIELE L &
S, RRENARIL pun OFIEIZEED HPRER S L0

(40) a. Setelah/Selepas tingkap di-buka, angin sejuk masuk ke dalam. [(12)]
after window PAss-open wind cold enter  to inside
b. *Kalau/Jika/Sekiranya tingkap di-buka, angin sejuk masuk ke dalam.
if window PAss-open wind cold enter  to inside

c. Setelah/Selepas mem-buka tingkap, angin sejuk *(pun) masuk ke dalam.
after ACT-open window wind cold PUN ener to inside
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d. ___ Tingkap di-buka, angin sejuk masuk ke dalam.
window PAss-open wind cold enter to inside
e. * __ Mem-buka tingkap, angin sejuk (pun) masuk ke dalam.

ACT-open window wind cold PUN enter to inside
(AP &, W WEB A TR, |

(41) a. Setelah/Selepas mendaki cerun itu, laut kelihatan. [(13)]
after climb slope that sea seen
b. *Kalau/Jika/Sekiranya mendaki cerun itu, laut kelihatan.
if climb slope that sea seen
Wiz 2oL, WA,

ZENEECIIEENC pun 372 < L B RRBARETH D DI, ZEENERZO L DILEES
T SE201ICk L, seEifBIZIZZ D & 9 Zereid7z v &35 39k (Hopper 1983; Nomoto
TE) LOBRTHMTE S 8 REEETIE, EENERARICANRNZD, BEHD
I BITAE I EIICH S, (A00)D L H IS, EERENEBIROES, EHETh T
(Z ZTIRFIRIICERBL SN TORWN) (ZAWTWEEED/RT X X &, {2 %3 pun
DEIRFBICEVERALBLTRLOIRERHLDIEA . ML VI DI, FHEFER
OIFHBETH Y, BHE L EROBMRTIER. /T X 7 2 AHELD(40d) & (40e)iZ
HILDIENIOWT S, MEEZAIT S5 EREOBEBVNIEATHLLTH2 LN TED
b LAV, 7228, (400) DAY, HAIC Z OBREL T pro IS 3T F S /s B I
WD EVWIEALEEZOND.

5. #ERE%
WiE 2 Fe 9 i & LCiE, walaupun 238 5. #ia walaupun 24N 2RT X 7 A
WESCTo HAD)IIESL & 70 . AREDER T ZRIE L, & O%IZ/NEE pun Z el 5 (42¢) D X

® Hopper & Nomoto D& 2 I TWH DD, kLR LE L TWHEELH, £ L THEE 1t
BaT &S5 BREOBIROIEZ 722, Hopper i [7 7 K v 7 —#)EE (Hikayat
Abdullah) J (28R S5 19 it~ L—iE& %151 & L, Nomoto IFBIf~ L —FEZE x5 L
LTW5., EEEMTSES ) BEEEICOW T, BERETFITT-D Hopper (X% & RSk

(foregrounding) & FECR, SCHED (1XF) JFAARIZRMERR R L5 %, <EfE (Hopper ®H
FECIX TREHE (ergative) |) %7 DEREA O MECE L CEFRT 5. T FEFIZI2-D Nomoto
1%, [ UBEREZ R AT 5 (givenness) /HifE# CTdH 5 & L, = OREREIXZ BB di-
WCEAOERO—HTHDH ET5. BEFTTIE, EEZATSED ] 0D X9 7ellke
X, WS (BT 2ER) HELIDOTHY, HEERITLAR.
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IIELTY, WHEEZRT I ENTES. Zopunid THRREAICKL, ZUTH] &
W KO RERT, BHENTHD.

(42) a. Gelas ini tidak pecah walaupun terjatuh. [(28)]
glass this not break although  fall
b. *Gelas ini tidak pecah ___terjatuh.
glass this not  break fall

c. Terjatuh *(pun) gelas ini tidak pecah.
fall even glass this not  break
(ZDay 73k E LT/ HEHTLESTHEIRRV. )

AR DB Z 572 FFETH D, 77 F a7 ARMEOYE, (433)X°@4a)D X 95
e E ] walaupun & FHN 5. (44a) D X 512, B EI7 1T T <, EFIC bR Z RO,
FAEMAE L walaupun ... tetapi ~13CH AIRETd 5. walaupun Z75\ V72 (43b)<>(44b) 13
WHEDOEREFEH XT X 7 2 ARENNT72 BT, WL L7z 2 XD X D IIRSD. (440)
DX I, g tetapi LU THORITIE, WHEOBKRERFOXELTHWSZ &
DTED. BT OZI/NEE pun ZE < TERUE, (44d) TIEREETH D H DD, (43c) T
ABIhRV. ZHuE, @3c)TiE, ifE (U OB EY) L& (U T H)
ORINCHT L b BRRRERRBEANL LW ThHD EEZDND. (44d)E, FEEIME
LEHE A DI, Baa L2V, BGEZR L0 LTHER RO Lo Toled,
ZNRBIFRICBRBITNDITTE LB R, BEFRELTHELHM LI L 2BICER
T 5.

(43) a. Walaupun epal ini mahal, sikit pun tidak sedap. [(29)]
although apple this expensive alittle even not  delicious
b. #  Epal ini mahal, sikit pun tidak sedap.
apple this expensive alittle even not  delicious
c. *Epal ini mahal pun, sikit pun tidak sedap.
apple this expensive even alittle even not  delicious
2oV v IEEP-T-DIZ, Hol bH <R

(44) a. Walaupun sudah pergi ke rumah dia, (tetapi)dia tiada. [(30)]
although already go to house 3sG but 3sG notbe
b. #Sudah pergi ke rumah dia, dia tiada.
already go to house 3sG 3sG notbe
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c. Sudah pergi ke rumah dia, tetapi dia tiada.
already go to house 3sG but 3sG notbe

d. Sudah pergi ke rumah dia pun, dia tiada.
already go to house 3sG even 3SG notbe
MEDOFRIAT> THITNE S, BTNV RhoT.

WEEBIRIE, RS TR EHoIFICpuin ZHWS Z LIZL - THRT I ENTE S,

(45) ...,tak sampai dua tahun dia terbang domestik, dia sudah

pun [([Ef~(12)]
not reach two year 3sG fly

domestic 3sG already PUN
di-beri  kepercayaan terbang antarabangsa.

PASS-give trust fly international

[ ERBREROEGD T 2EITH R LRVDIT, TS 5 EER e EE o,

£, BETDNEEE LTE, R - FRICK T2 2L 2K pula b A[RETH 5.

(46) Baru habis satu, kerja lain pula datang.
just  finish one work other PuLA come
[1ofboliEIN0 725 DIL, hotFERksATT. )
(77 V%, iTj% 2005 : 46)

BRI, WO BERD R e, BRI ORI e/ XT 2 7 2 ZARESCTH
PR A RT LN TE 5.

(47) Matahari belum terbit lagi, saya sudah bangun.

sun notyet rise yet 1sG already wake.up
THREEH > TV oIZ, FATbH>EETLENWELT.

(77 U &, UIjH 2005 : 46)
6. F&LH

ZIVETOM T, R 1OEWEFRIERRNT L A LB Lo oTo, v L —U T EEIC
XZDXA T HIFET H. £7, &MFBIR%E 2K T kalau/jika/sekiranya ... maka ~#3CCTH 5.
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(48) Kalau/Jika/Sekiranya malas, maka tidak akan berjaya.
if lazy then not will success
BT TS, B LEEA.]

I, L=y TEEIE I~THhDHEE, () 131 &0 S RO I E
35, X< HITT 5EHIZ, siapa (yang) cepat, dia (yang) dapat [who REL fast 3sG REL get] [
WE, () FFICAND (=RVEBED) ] B35, ORI, dia [ (K] D
fthlz, (49b)D X 51z, orangitu [ ZD AN ZHWDHZ L HHEETHSH. (49c)D L 51, siapa

MGE) % 2 AW T3 ~, GfED3--] O XD ESUIFESTENTH 5.

(49) a. Siapa (yang) tidak bekerja, dia tidak patut makan. [(24)]
who REL not work 3sG not should eat
b. Siapa (yang) tidak bekerja, orang itu tidak patut makan.
who REL not work person that not should eat
c.*Siapa (yang) tidak bekerja, siapa (yang) tidak patut makan.
who REL not work who REL not shold eat

@S b DR NINHT

WIS, FREET o —FEAD S S, ETHERY BFTHRVW2HAIZOW TR 5. 52
72D EROITE 2% LTl 5 & X120, (50a)D X 5 (2 H#iE manakala [—J7] AW
Hb. dan [E ] ZHWDZ ELAEETHD. ~ L —ITEETH, *HBNRITAZRT &
NI INEE pula SBHBEICHW O NS, < ET T REERTHIUE, (B0b)D X 512, Bl
FAWFIcEE 2 IrET5 2 L AEETH S, 72, 2 DHOHEICITEFEIN AR LTV
VWS, B pergi [17< ) 231 D HDOEICOMEHOTZDIZ AR Lgyvy, A (ellipsis) ##3C
THdHELTEBL. ZOXIIHITT DO, B %, Fabhc &M 5k 20
VDT HEDTHDHT=HTHD.

(50) a. Hari ini pun ayah pergi ke syarikat, manakala/dan abang [4)]
day this too father go to company whereas/and  elder.brother
pula ke universiti.
on.the.other.hand to university
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b. Hari ini pun ayah pergi ke syarikat, _  abang pula ke
day this too father go to company elder.brother  on.the.other.hand to
universiti.
university
(4 H{ RIS T T, WIERFIAT 72, )

HAGEDFIZET HHEL [~720, 720 ] [ZOo - 0SS DR e stii~ L —3o 7
FEIZITRNWE D TH D, 2D X I REWRERTITIE, BGla)d L 912, FfrHHisd dan &
Latau [E72130 ZHWS. HEEATIE, Glb)D AlaBlafst TA L73B &hy) BITVE
RZFRT. ZOML, HbLED=27 2 %R, flxiE, GIb)ITERIIRd D00
M7 e UCTIEARE CTh 525, L LR LOBGR L E L THRE b & EITEAR
HARTHD. ZOMIBL AL, FlZE THhOANEETDL, ALNB ENE
ST, BMEFEEZLE I E LRV W) X1, BVilaiiiad A% I 5551w
BNTTHD.

(51) a. Biasanya, pada hari cuti, saya baca buku dan/atau tengok TV. [(6)]
usually  at day holidy 1sc read book and/or  watch TV
b. Biasanya, pada hari cuti, saya baca buku la tengok TV la.
usually  at day holidy 1sc read book LA watch TV LA
FFIE) ARBD HIZWO S REFATLEY, 7LEEZ R LTWET. )

REIZ, £2L LT, ARTIY EJ7OEREMORREZR L ONF = TLIZEzLD
<.
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AR THIY EIF-EREMHRIR

A=

2
TERERRREIFZE DN

Bl

(i) SRR

(i)  FEIRERA

(i) ERETTRR

(iv) RS

(7c), (8b), (18a, b), (194, b), (20a, b), (214, b), (25), (26b), (27b), (33c, d),
(40d), (47)

dan (8a), (50a); jadi (16a), (17a); lalu (9a); manakala (50a); pula (46), (50a,
b); pun (13b), (45); tetapi (44c); AIE (13a), (17a)

kalau/jika/sekiranya ..., maka ~ (48); siapa ..., dia ~ (49a); siapa ..., orang
itu ~ (49b); walaupun ..., tetapi ~ (44a)

agar (22a); apabila (33b), (37b), (38b), (39b); dengan (7b); jika (23a),
(24a), (26a), (28a), (32b), (33a), (344, b), (37a), (38a), (39a); jikalau-lah
(30); kalau (23a), (24a), (26a), (27a), (29), (33a), (34b), (37a), (38a), (39a);
kalau-lah (29), (30); kerana (16b), (17b); ketika (37b), (38b), (39b); nanti
(24b), (26¢, d), (33d), (34d, e); pun (42c), (44d); sahaja/saja (10c), (14c);
sambil (6a), (7a); sampai (14a); se- (10b); sebab (16b), (17b); sebaik (10a);
sebelum (15a); sehingga (14a); sekiranya (23a), (24a), (26a), (33a), (34b),
(37a), (38a), (39a); selepas (40a, c), (41a); semasa (37b), (38b), (39b);
setelah (404, c), (41a); supaya (22a, b); untuk (18a), (19a); walaupun (42a),
(43a), (44a); RITE(10b), (11a), (12a), (14c), (15)
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